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I. OBECNÉ INFORMACE 
A. Všichni zaměstnanci subdodavatelů (včetně pracovníků všech subdodavatelů pracujících prostřednictvím subdodavatele; dále 

jednotlivě a společně označovaní jako „subdodavatel“) musí dodržovat všechny (i) platné zákony, pravidla a předpisy v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví při práci; a (ii) předpisy bezpečnosti na staveništi a pravidla vyhlášená zákazníkem společnosti. 

B. Na žádost společnosti poskytnou subdodavatelé k přezkoumání dokumentaci o vlivu jejich činností na životní prostředí, zdraví 
a bezpečnost. 

C. Subdodavatelé připraví písemný bezpečnostní plán pro konkrétní staveniště vztahující se na konkrétní práci, kterou na staveništi 
provádějí. 

D. Pokud společnost povoluje subdodávky, všichni subdodavatelé, kteří najímají k provádění prací na staveništi subdodavatele nižší 
úrovně nebo jiné třetí strany, musí zajistit, aby všechny tyto osoby dodržovaly ustanovení těchto bezpečnostních specifikací 
subdodavatele. 

E. Subdodavatelé musí zavést účinná kontrolní opatření ke snížení rizika vzniku úrazu nebo onemocnění a každý subdodavatel, jehož 
činnost má za následek vznik nebezpečí, musí toto nebezpečí před pokračováním jakýchkoli dalších prací odstranit. 

F. Každý subdodavatel, jehož činnost má za následek vznik nebezpečí, musí před zahájením pracovních činností zavést účinná 
kontrolní opatření ke snížení rizika vzniku úrazu nebo onemocnění. 

G. Pokud subdodavatel zjistí nekontrolovaná nebezpečí, musí subdodavatel okamžitě přijmout účinná kontrolní opatření ke snížení rizika 
vzniku úrazu nebo onemocnění, nebo je nutné zastavit práce a subdodavatel musí okamžitě nahlásit nekontrolované nebezpečí 
společnosti. 

H. Subdodavatelé se musí účastnit všech požadovaných bezpečnostních schůzek před zahájením prací. 

II. ZÁSADY ZASTAVENÍ PRÁCE 
Kdykoli hrozí bezprostřední nebezpečí jakékoli osobě, mimo jiné včetně zaměstnanců společnosti, zaměstnanců subdodavatele a třetích 
stran, musí subdodavatel „zastavit práci“, dokud nedojde ke zmírnění bezprostředního nebezpečí. Bezprostřední nebezpečí, jak je použito 
v tomto dokumentu, zahrnuje „jakýkoli stav nebo postup, u něhož lze důvodně očekávat, že způsobí podstatnou újmu na zdraví 
a bezpečnosti jiných osob nebo životního prostředí“. Příklady bezprostředního nebezpečí zahrnují, ale nejsou omezeny na: 

Situace, kdy: 
• Osoba, která plní úkol („pracovník“), není řádně vyškolená nebo nemá dostatek zkušeností. 
• Pracovník není vybavený (tj. postrádá bezpečnostní nebo osobní ochranné prostředky). 
• Pracovník čelí nebezpečí, u něhož nelze přijmout kontrolní opatření ke snížení rizika vzniku úrazu nebo onemocnění a které by 

bylo považováno za bezprostředně ohrožující život a zdraví. 
• Pracovník je neschopný práce z důvodu nemoci, vlivu alkoholu nebo nelegálních či psychotropních látek. 
• Nebezpečí, které by za normálních okolností zastavilo práci v postižené oblasti. 

Pracovníci subdodavatele mají povinnost okamžitě hlásit veškerá „zastavení práce“ svému nadřízenému k prošetření. Během prošetřování 
by osoba (osoby) rozhodující o vydání pokynu k zastavení práce neměla (neměly) opouštět pracoviště ani se vracet k pracovní činnosti 
bez souhlasu nadřízeného. 

Pokud je opatření „zastavení práce“ použito z oprávněných bezpečnostních důvodů, je osoba, která toto opatření iniciovala, chráněna před 
disciplinárním postihem, odplatou nebo odvetou ze strany společnosti. 

III. BEZPEČNOSTNÍ ŠKOLENÍ 
A. Bezpečnostní školení při nástupu do zaměstnání 

1. Subdodavatelé musí před provedením jakékoli práce na staveništi provést příslušné bezpečnostní školení a zúčastnit se všech 
školení týkajících se příslušného pracoviště, včetně provedení veškerého školení vyžadovaného platnými zákony, pravidly 
a předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a veškerého školení požadovaného a nezbytného k pochopení všech 
příslušných požadavků společnosti a staveniště zákazníka. Subdodavatelé musí zajistit, aby byl veden seznam pracovníků 
subdodavatelů, kteří úspěšně absolvovali všechna požadovaná školení. 

2. Subdodavatel musí na vlastní náklady požadovat od svých subdodavatelů, zástupců a zaměstnanců, aby dodržovali všechny 
platné bezpečnostní požadavky. Pokud to společnost nebo její zákazník požaduje, absolvují subdodavatelé, zástupci 
a zaměstnanci subdodavatele před zahájením jakýchkoli prací podle této smlouvy základní bezpečnostní školení v oblasti 
stavebnictví podle místních právních předpisů nebo jejich ekvivalentu, které souvisí s prací, kterou bude subdodavatel podle této 
smlouvy vykonávat. Subdodavatel poskytne společnosti JC osvědčení o dokončení takového školení. 
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B  Neformální bezpečnostní diskuze 
Pokud to vyžaduje zákon, hlavní smlouva nebo zhotovitel, musí subdodavatelé jednat v souladu s místními právními předpisy 
o neformálních bezpečnostních diskuzích a musí na požádání poskytnout dokumentaci, která prokáže splnění tohoto požadavku. 

C. Analýza pracovních rizik / hodnocení rizik 
Subdodavatelé musí přezkoumat a vyškolit své příslušné pracovníky v analýze pracovních rizik / hodnocení rizik týkajících se 
pracovních úkolů, které budou tyto osoby provádět. Pokud to vyžaduje zákon, hlavní smlouva nebo zhotovitel, musí subdodavatelé na 
požádání poskytnout dokumentaci, která prokáže splnění tohoto požadavku. 

IV. OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY / BEZPEČNOSTNÍ PROSTŘEDKY 
A. Osobní ochranné prostředky 

1. Subdodavatelé dodají svým zaměstnancům vhodné osobní ochranné prostředky, které splňují bezpečnostní požadavky 
vyžadované zákonem, nastíněné federálními, státními/provinčními a místními bezpečnostními zákony, pravidly a předpisy 
v souladu s posouzením rizik. 

2. Na všech staveništích společnosti JC jsou bez výjimky povinné následující minimální úrovně osobních ochranných prostředků: 

a. Ochranné přilby 

b. Ochrana očí s bočními štíty 

c. Pracovní obuv s tvrdou podrážkou, koženým svrškem a ochrannou špičkou 

d. Vhodné rukavice 

upozorňujeme, že seznam není vyčerpávající a po posouzení rizik u subdodavatele v souladu s platnými předpisy o bezpečnosti 
a ochraně zdraví při práci může být doplněn. 

3. Šortky, tenisky a tílka jsou na všech staveništích společnosti JC zakázány. 

B. Bezpečnostní vybavení 
Subdodavatelé musí svým zaměstnancům poskytnout vhodné bezpečnostní vybavení, které bude splňovat bezpečnostní požadavky 
podle (i) platných zákonů, pravidel a předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci; a (ii) předpisů bezpečnosti na staveništi 
a pravidel vyhlášených zákazníkem společnosti. Subdodavatelé musí své zaměstnance důkladně vyškolit ohledně používání 
bezpečnostního vybavení. 

V. BEZPEČNOSTNÍ KONTROLY 
Pokud to vyžaduje zákon, hlavní smlouva nebo zhotovitel, musí subdodavatelé provádět bezpečnostní kontroly konkrétních pracovních 
úkolů, za které je subdodavatel na staveništi odpovědný. Pokud to vyžaduje zákon, hlavní smlouva nebo zhotovitel, musí subdodavatelé na 
požádání poskytnout dokumentaci, která prokáže splnění tohoto požadavku. 

VI. ZNEUŽÍVÁNÍ NÁVYKOVÝCH LÁTEK 
Jakýkoli zaměstnanec subdodavatele, který na pracovišti přechovává alkohol nebo nezákonné či psychotropní látky, je podezřelý z jejich 
užívání nebo je pod jejich vlivem, musí být (1) okamžitě odvolán z pracoviště za účelem vyšetření, a (2) pokud se podezření potvrdí, musí 
mu být trvale zakázána účast na projektu/pracovišti  v rozsahu povoleném místními zákony. 

Pokud personál subdodavatele vykazuje zhoršené chování, bude příslušná osoba v rozsahu povoleném místními zákony vyzvána, aby se 
podrobila vyšetření, které může zahrnovat dechovou zkoušku nebo jiný test či testy u pracovního lékaře. Každé osobě, u které bude podle 
právních předpisů shledáno zhoršené chování, bude okamžitě a trvale zakázána účast na projektu/pracovišti, pokud to povolují místní 
zákony. 

VII. KOUŘENÍ A TABÁKOVÉ VÝROBKY 
Subdodavatel musí dodržovat všechny zákony a pravidla platné pro pracoviště, které upravují kouření a používání bezdýmných tabákových 
výrobků na pracovišti. 

VIII. HLÁŠENÍ NEHOD/ÚRAZŮ A VYKAZOVÁNÍ PRACOVNÍ DOBY 
A. Subdodavatel musí v koordinaci se zhotovitelem zajistit soulad s veškerými platnými požadavky na podávání zpráv regulačním 

orgánům. Subdodavatelé musí dále oznámit všechny pracovní úrazy, zranění nebo nemoci, bez ohledu na jejich závažnost, 
projektovému manažerovi / kontaktní osobě společnosti. 

1. Úmrtí nebo incidenty s vážnými, těžkými či život ohrožujícími zraněními nebo nemocemi musí být hlášeny projektovému 
manažerovi / kontaktní osobě společnosti do jedné (1) hodiny. 
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2. Jiná zranění, nemoci nebo škody na majetku musí být hlášeny projektovému manažerovi / kontaktní osobě společnosti ve stejný 
den. 

3. Na žádost společnosti a v rozsahu povoleném místními zákony musí zhotovitel každý měsíc společnosti hlásit počet pracovních 
hodin odpracovaných pracovníky dodavatele a všemi pracovníky subdodavatelů v rámci činností společnosti. 

IX. PLÁN KRIZOVÉHO ŘÍZENÍ 
Pokud se na pracoviště dostaví regulační orgán pro ochranu životního prostředí, zdraví nebo bezpečnost, je třeba co nejdříve informovat 
zástupce společnosti. Personál subdodavatele nesmí diskutovat, mluvit ani komunikovat s médii o jakýchkoli otázkách týkajících se 
projektu/pracoviště. Okamžitě bude kontaktován tým krizového řízení společnosti, který určí mluvčího společnosti pro komunikaci s médii. 

X. REAKCE NA MIMOŘÁDNÉ UDÁLOSTI / PRVNÍ POMOC 
A. Subdodavatel musí na pracovišti poskytnout lékárničku s odpovídajícími zásobami pro poskytnutí první pomoci při nemocech nebo 

zraněních, které lze předpokládat. 

B. Společnost bude monitorovat a sledovat všechny nemoci a zranění, které se vyskytnou na pracovišti. To nezbavuje subdodavatele 
jeho povinnosti vést záznamy. 

C. Subdodavatelé jsou odpovědní za vyšetřování všech incidentů, které se stanou jejich zaměstnancům a jejich subdodavatelům, a za 
předání výsledků takového vyšetřování společnosti. Subdodavatel se musí podílet na dalších opatřeních společnosti při vyšetřování 
incidentů, pokud o to společnost požádá. 

XI. NÁVRAT DO PRÁCE 
V případě zranění nebo nemocí vyžadujících lékařské ošetření nad rámec první pomoci se smí každý zraněný zaměstnanec 
subdodavatele vrátit na pracoviště pouze se souhlasem zdravotnického pracovníka, který má na starost jeho případ. Pokud je zranění 
takového typu, že umožňuje osobě návrat do práce s omezeními, subdodavatel poskytne takové osobě práci v souladu s doporučeními 
lékaře a místními právními předpisy. 

XII. DISCIPLINÁRNÍ ŘÍZENÍ 
A.  Nedodržení všech (i) platných zákonů, pravidel a předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci; a (ii) předpisů bezpečnosti na 

pracovišti a pravidel vyhlášených zákazníkem společnosti může ohrozit kolegy a další osoby. Subdodavatel musí vypracovat vhodný 
plán disciplinárních opatření k řešení jakéhokoli porušení výše uvedeného. 

Subdodavatel by měl využít disciplinární řízení za porušení bezpečnostních požadavků s přihlédnutím k různým faktorům, mimo jiné 
včetně závažnosti porušení bezpečnosti. 

B. Nulová tolerance 

Budou zváženy pracovní postupy, které mohou způsobit bezprostřední nebezpečí ohrožení života a zdraví (IDLH) jakékoli osoby 
přítomné na pracovišti. Nerespektování bezpečnosti v těchto situacích bude mít za následek propuštění z pracoviště. Porušení, která 
jsou považována za porušení IDLH, zahrnují mimo jiné porušení následujících programů: 

• Řízení energie (uzamčení/označení) 
• Práce ve výškách 
• Elektrická bezpečnost 
• Uzavřený prostor 
• Žebříky 
• Hloubení / výkopové práce / pažení 
• Jeřáby / kladkostroje / popruhy 

XIII. ANALÝZA PRACOVNÍCH RIZIK (JHA) / HODNOCENÍ RIZIK (RA) 
Subdodavatelé musí před zahájením jakéhokoli druhu prací na staveništi vyplnit zdokumentovaný zákon o SVV/RA v souladu s místními 
právními předpisy a na požádání předloží doklad prokazující splnění tohoto požadavku. 

XIV. POVOLENÍ 
A. Subdodavatel musí dodržovat všechny procesy pro získání povolení k nebezpečným pracím na staveništi v souladu s místními právními 

předpisy, mimo jiné včetně povolení k práci za horka, povolení ke vstupu do uzavřeného prostoru, povolení k práci ve výškách, povolení 
k uzamčení/označení, povolení k práci na elektrických zařízeních pod napětím. 
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B. V případě, že na staveništi neprobíhá proces k získání povolení k nebezpečným pracím v rámci celého staveniště, musí subdodavatelé 
použít vlastní proces získání povolení, aby zajistili bezpečnost práce. Proces získání povolení musí minimálně splňovat požadavky 
(i) platných zákonů, pravidel a předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a (ii) předpisů bezpečnosti na pracovišti a pravidel 
vyhlášených staveništěm. 

XV. KOMPETENTNÍ OSOBA 
Subdodavatel zajišťuje, aby na staveništi byly k provedení práce adekvátně způsobilé osoby. Odborně způsobilou osobou se rozumí osoba, 
která je schopna identifikovat existující a předvídatelná nebezpečí v okolním pracovním prostoru nebo pracovní podmínky, jež jsou 
nehygienické, nebezpečné nebo ohrožující, a která má oprávnění přijmout okamžitá nápravná opatření k odstranění nebezpečných nebo 
ohrožujících podmínek. Kompetentní osobou je také osoba, která má rozsáhlé znalosti a zkušenosti v konkrétní činnosti nebo pracovní 
funkci, jakož i znalosti (i) platných zákonů, pravidel a předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci; a (ii) předpisů bezpečnosti na 
pracovišti a pravidel vyhlášených zákazníkem společnosti. 

Subdodavatelé musí určit kompetentní bezpečnostní osobu pro následující úkoly: 

• Lešení 
• Hloubení / výkopové práce / pažení 
• Ochrana proti pádu 
• Vztyčení/montáž ocelových konstrukcí 
• Betonářské a zednické práce 
• Jeřáb/zdvihání/uvazování 
• Tryskání 

XVI. PRÁCE VE VÝŠKÁCH 
A. Ochrana proti pádu 

Pokud nelze zajistit zařízení na ochranu proti pádu, jako jsou zábradlí, sítě atd., a subdodavatel je vystaven pádu z výšky větší než čtyři 
stopy / 1,22 metru, musí zaměstnanci subdodavatele používat osobní záchytný systém proti pádu. Osobní záchytný systém proti pádu 
se skládá z celotělového postroje a lana tlumícího nárazy. 

B. Lešení 

1. Všechna lešení používaná na staveništi, která mají pracovní plochu ve výšce nad šest stop (1,83 metru), musí mít zábradlí. 
Každé zábradlí se musí skládat z horního zábradlí, středního zábradlí a patní desky. 

2. Subdodavatelé musí používat osobní záchytný systém proti pádu, pokud pracují na lešení, které má pracovní plochu ve výšce 
nad čtyři stopy / 1,22 metru, ale nemá řádné zábradlí nebo kompletní podlahu. 

3. Subdodavatelé musí dodržovat všechny zákonné a výrobcem doporučené požadavky na údržbu, kontroly a bezpečnost. 

C. Zvedací plošiny / nůžkové výtahy 

1. Subdodavatelé musí dodržovat všechny výrobcem doporučené požadavky na údržbu, kontroly a bezpečnost. 

2. Subdodavatelé musí při práci ve zvedací plošině a nůžkovém výtahu používat zařízení omezující pád, pokud je zdvihací zařízení 
vybaveno tak, aby umožňovalo použití takových zařízení. 

3. Pracovní prostory pod jakýmkoli zdviháním musí být vhodně uzavřeny, pokud se v jejich blízkosti nacházejí osoby. 

XVII. ŽEBŘÍKY 
Všechny žebříky musí být v souladu se všemi (i) platnými zákony, pravidly a předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a (ii) předpisy 
bezpečnosti na pracovišti a pravidly vyhlášenými zákazníkem společnosti. 

1. Subdodavatelé musí dodržovat všechny zákonné a výrobcem doporučené požadavky na údržbu a bezpečnost. 

2. Všechny žebříky musí být před každodenním používáním zkontrolovány a udržovány v dobrém provozním stavu. Žebříky – 
mimo jiné plošinové, kombinované, kombinované schůdky, štafle, výsuvné nebo pevné, u nichž byly zjištěny konstrukční závady, 
musí být označeny nápisem „NEPOUŽÍVAT“ a okamžitě vyřazeny z provozu. 

3. Schůdky používané zaměstnanci musí být z nevodivého sklolaminátu (nikoli ze dřeva nebo hliníku) s minimálním pracovním 
zatížením podle místních právních předpisů. 

4. Všechny výsuvné žebříky musí být svázány a zajištěny popruhem z gumy EPDM nebo ráčnovým popruhem, případně je musí 
dole přidržovat a zajišťovat druhá osoba. 
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5. Při lezení po žebříku musí zaměstnanci subdodavatele stát čelem k žebříku a při výstupu a sestupu používat obě ruce 
a neustále udržovat tříbodový kontakt. 

XVIII. HLOUBENÍ / VÝKOPOVÉ PRÁCE / PAŽENÍ / PLNĚNÍ BEDNĚNÍ / STÍNĚNÍ 
Subdodavatelé musí dodržovat všechny zákonné a smluvní požadavky. 

XIX. ŘÍZENÍ ENERGIE (UZAMČENÍ/OZNAČENÍ) 
A. Kdykoli zaměstnanec subdodavatele provádí servis nebo údržbu stroje nebo zařízení (místa provozu), kde by neočekávané spuštění 

nebo uvolnění uložené energie (elektrické, mechanické, hydraulické, pneumatické, chemické, gravitační atd.) mohlo způsobit zranění, 
musí být všechna zařízení a systémy před provedením této práce odpojeny od napájení pomocí správných postupů 
uzamčení/označení, pokud není konkrétní činnost vyňata z uzamčení/označení podle platných zákonů, pravidel a předpisů 
o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a prováděna v souladu s těmito předpisy. 

B. Zaměstnanci subdodavatele smí používat pouze zámky určené pro uzamčení/označení. 

C. Na zamykacích štítcích používaných zaměstnanci subdodavatele musí být místo pro jejich jméno, číslo mobilního telefonu a datum. 

D. Stahovací nebo drátové pásky, provázky, šňůry nebo samotné štítky se nepovažují za přijatelné vybavení pro účely 
uzamčení/označení. Štítky musí být vždy doplněny zámkem a klíčem. 

XX. JEŘÁBY 
A. Provozovatelé jeřábů musí před provedením jakéhokoli typu zdvihu na staveništi předložit společnosti kopii platných záznamů 

o školení a osvědčení. 

B. Před použitím všech jeřábů a během jejich používání jsou vyžadovány každodenní kontroly. Záznamy o každodenních kontrolách 
musí být uchovávány a na žádost společnosti zpřístupněny společnosti. 

C. Subdodavatelé zajistí, aby kontroly jeřábu byly prováděny v souladu s místními zákony a předpisy. 

D. U všech nákladů se musí používat vodicí lana. Vodicí lana pomáhají mít náklad pod kontrolou ve větrných podmínkách, které mohou 
způsobit kývání, otáčení nebo nerovnováhu nákladu. 

E. Subdodavatelé používající jeřáby musí zveřejnit kopii ručních signálů pro používání jeřábu. 

F. Subdodavatelé musí dodržovat výrobcem doporučené požadavky na údržbu a bezpečnost. 

G. Během zdvihání se žádná osoba nesmí nacházet pod zvedaným předmětem nebo v jeho blízkosti, kde by mohla být zasažena 
neočekávaným pádem nebo pohybem zvedaného předmětu. 

XXI „EXTERNÍ ZDVIH“ VRTULNÍKEM 
A. Vrtulníkové jeřáby musí splňovat (i) platné zákony, pravidla a předpisy o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci a (ii) předpisy 

bezpečnosti na pracovišti a pravidla vydaná zákazníkem společnosti. 

B. Subdodavatelé musí dodržovat všechny výrobcem doporučené požadavky na údržbu a bezpečnost. 

XXII ÚKLID 

Pracoviště musí být udržováno čisté a bez nebezpečí. Úklid musí být prováděn každý den. Pokud nebude prováděn úklid na pracovišti, 
může společnost vydat příkaz k zastavení prací. 

XXIII MOTOROVÁ PRŮMYSLOVÁ VOZIDLA / VYSOKOZDVIŽNÉ VOZÍKY 
A. Motorová průmyslová zařízení mohou obsluhovat pouze vyškolené a oprávněné osoby. 

B. Personál nesmí stát ani procházet pod vyvýšenou částí jakéhokoli vozidla, ať už naloženého nebo prázdného. Subdodavatel je 
odpovědný za umístění vhodných výstražných značek nebo za kontrolu přístupu, pokud se práce provádí v blízkosti dveří, kterými by 
personál mohl neúmyslně vstoupit do nebezpečné oblasti. 

C. Pokud je motorové průmyslové vozidlo ponecháno bez dozoru, musí být kromě všech opatření vyžadovaných zákonem nebo 
smlouvou přijata následující opatření: 

1. Musí být zcela spuštěny prostředky pro naložení nákladu. 
2. Musí být neutralizovány ovládací prvky. 
3. Musí být vypnuto napájení. 
4. Musí být použity brzdy. 
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5. Pokud je vozidlo zaparkované ve svahu, měla by být zablokována kola. 
 

D. Subdodavatelé zajistí kontrolu zařízení v souladu s místními zákony a předpisy. 

XXIV UZAVŘENÝ PROSTOR 
A. Kromě všech preventivních opatření vyžadovaných zákonem nebo smlouvou je zakázáno vstupovat do uzavřených prostor bez 

řádného školení, osobních ochranných prostředků a bezpečnostního vybavení. 

XXV KOMUNIKACE O NEBEZPEČÍ 
A. Všichni subdodavatelé musí mezi sebou i se společností sdílet informace o nebezpečných materiálech, se kterými na staveništi 

pracují. 

B. Každý subdodavatel je odpovědný za uchovávání přístupných bezpečnostních listů k výrobkům, které na staveniště přiveze, a za 
školení svých pracovníků o požadavcích na správnou manipulaci s nebezpečnými materiály, jejich skladování a likvidaci. 
Subdodavatelé jsou povinni na vyžádání předložit společnosti před zahájením prací na staveništi seznam chemických látek 
a bezpečnostní údaje. 

XXVI PŘÍSTUP NA STAVENIŠTĚ 
A. Subdodavatelé a jejich návštěvníci musí při vstupu a výstupu ze staveniště dodržovat požadavky společnosti nebo jejího zákazníka 

týkající se přístupu a bezpečnosti. 

B. Subdodavatelé a jejich návštěvníci musí během pobytu na staveništi dodržovat požadavky společnosti nebo jejího zákazníka na 
přístup vozidel. 

XXVII DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ V OBLASTI ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ A NAKLÁDÁNÍ S ODPADY 
A. Všichni subdodavatelé se zavazují dodržovat všechny (i) platné zákony, pravidla a předpisy týkající se životního prostředí, 

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a (ii) předpisy ochrany životního prostředí na staveništi a pravidla vyhlášená zákazníkem 
společnosti. 

B. Všichni subdodavatelé poskytující služby související s dodržováním předpisů v oblasti životního prostředí, plánováním nebo sanací 
musí předložit písemné ujištění, že mají a budou udržovat v platnosti všechna požadovaná osvědčení a pojištění, která zajišťují krytí 
rizik vyplývajících z úniku nebezpečných látek nebo kontaminantů na staveniště a do životního prostředí. 

C. Subdodavatelé by se měli řídit bezpečnostním listem pro správné skladování a manipulaci s chemickými látkami. 

D. Všichni subdodavatelé jsou odpovědní za odstranění všech nebezpečných odpadů nebo látek, které vznikly při jejich práci na 
staveništi. 

E. Všichni subdodavatelé se zavazují odškodnit společnost a jejího zákazníka za jakékoli nároky jakéhokoli soukromého nebo vládního 
subjektu, které vzniknou v důsledku kontaminace životního prostředí způsobené nebo zhoršené subdodavatelem v průběhu jeho 
práce. 

F. Všichni subdodavatelé musí reagovat na rozlití a úniky nebezpečných látek, likvidovat kontaminované čisticí materiály a odstraňovat 
kontaminovanou půdu v souladu s (i) platnými zákony, pravidly a předpisy v oblasti životního prostředí, bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci a (ii) předpisy ochrany životního prostředí na staveništi a pravidly vyhlášenými zákazníkem společnosti. Všichni 
subdodavatelé musí také okamžitě hlásit každou událost rozlití nebo úniku projektovému manažerovi / zástupci společnosti na 
staveništi. 

XXVIII DALŠÍ POŽADAVKY/ÚVAHY 
A. Kromě bezpečnostních požadavků, které jsou jinak vyžadovány touto smlouvou, musí subdodavatel dodržovat všechny bezpečnostní 

požadavky na projekt, mimo jiné včetně bezpečnostních požadavků zákazníka společnosti na staveništi a všech bezpečnostních 
programů, postupů a pravidel vyšší úrovně a subdodavatelů. Subdodavatel musí rovněž dodržovat všechny zákony, pravidla a 
předpisy všech vládních orgánů, které mají pravomoc nad projektem. V případě, že se na danou činnost subdodavatele vztahuje více 
než jedno bezpečnostní pravidlo, předpis nebo zákon, platí přísnější pravidlo. Subdodavatel musí informovat všechny subdodavatele 
a subdodavatele vyšší úrovně o všech bezpečnostních otázkách, na které se jinak nevztahuje žádný z požadavků této smlouvy. 
V případě, že subdodavatel usiluje o změnu, úpravu nebo jinou změnu jakékoli požadované bezpečnostní praxe, aplikace nebo 
postupu, provede subdodavatel analýzu pracovních rizik. Pokud subdodavatel změní, upraví nebo jinak pozmění jakoukoli 
bezpečnostní praxi, aplikaci nebo postup, pak za takovou změnu přebírá subdodavatel plnou a výlučnou odpovědnost. 
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B. Subdodavatel podpisem této smlouvy prohlašuje, že při výkonu své práce přijme veškerá nezbytná opatření k zajištění bezpečnosti 
svých pracovníků, pracovníků jiných subdodavatelů a třetích stran. 

C. Subdodavatel prohlašuje, že prostudoval všechny příslušné požadavky vyhlášené příslušnými a platnými místními právními předpisy 
a že je s nimi obeznámen. 

D. Subdodavatel souhlasí s tím, že nese odpovědnost za jednání, nečinnost, nedodržení těchto bezpečnostních specifikací 
subdodavatele nebo porušení jakýchkoli zákonů kterýmkoli ze svých subdodavatelů, zástupců a/nebo pracovníků. 

E. Subdodavatel souhlasí s tím, že pokud bude proti společnosti zahájeno řízení za porušení jakýchkoli vládních bezpečnostních 
požadavků ze strany subdodavatele a/nebo jeho subdodavatele (subdodavatelů), zástupci nebo personálem, subdodavatel odškodní 
společnost a jejího zákazníka za veškeré náklady, škody a pokuty vyměřené společnosti a jejímu zákazníkovi nebo související s tímto 
řízením, včetně nákladů na právní zastoupení vzniklých při obhajobě nebo odvolání proti takovému řízení, a zbaví společnost a jejího 
zákazníka odpovědnosti za výše popsané náklady, škody a pokuty. 

Subdodavatel souhlasí s tím, že je nezávislým dodavatelem. Tyto bezpečnostní specifikace pro subdodavatele nedávají společnosti pravomoc řídit 
a kontrolovat každodenní činnosti subdodavatele nebo vytvářet vztah zaměstnavatele/zaměstnance, partnerů, společných podniků, spoluvlastníků, 
zmocnitele a agenta nebo jiný vztah mezi účastníky společného podniku, ani jinak neumožňují žádné ze stran vytvářet nebo přebírat jakékoli 
závazky za druhou stranu za jakýmkoli účelem.



 
MASTER - Form_EHS_Safety_Specifications_Contingent_Labor_+_Subcontractors_Rev-20230529GR-AM-BG(050723)_5_2_24_CLEAN_021224_cs_CZ 

Strana 9 z 9 

Bezpečnostní specifikace EHS: Podmíněné práce a subdodavatelé 
 

Chování s nulovým ohrožením 
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